Отзыв
научного руководителя о выпускной квалификационной работе магистра филологии Бычкова Егора Дмитриевича ««Истории хронопов и фамов» Хулио Кортасара: поэтика и проблематика»
Актуальность кортасаровской темы, потребность в освоении его творчества русским культурным сознанием всё растёт  с начала семидесятых, когда этот выдающийся мастер слова, представитель «нового латиноамериканского романа» стал известен в русских переводах. Предметом исследования в магистерской диссертации Е. Бычкова стала, однако, поэтика сборника поэтико-новеллистических миниатюр «Истории хронопов и фамов» («Historias de cronopios y famas», 1962). Кортасар как новеллист - один из лучших в ХХ веке, и поэтика его прозы своеобразно связывает новеллистичность и работу в жанре романа. Избранный для анализа сборник, вышедший за год до появления самого значительного произведения аргентинского писателя – романа «Игра в классики» - можно рассматривать как его предтечу, и смысловую, и поэтическую.

Работа Е. Бычкова сосредоточена на прояснении жанровых принципов новеллистики в короткой прозе Кортасара. Магистрант стремится поставить вопросы корректно; если при этом и не достигнута подлинная теоретическая глубина, то присутствует ясно осознанное стремление к литературно-теоретической отрефлексированности. Так, Е. Бычков привлекает для сопоставления новеллистически-поэтические эксперименты Борхеса, прибегает  к понятию поэтической фрактальности в духе распространённой в последние десятилетия синергетической теории, осваивает категорию игры в культурологическом преломлении, для чего знакомится с соответствующей литературой (Лосев, Хейзинга и др.). 

При анализе собственно текстов кортасаровского сборника учтены художественная его цельность и новейшие переводы на русский язык, что придаёт работе известную степень новизны. 

Как научный руководитель, считаю необходимым отметить упорство и системность работы магистранта, его глубокую личностную заинтересованность в проникновении в сущность литературного текста, а также  успехи в совершенствовании своего кастильского языка – особенно заметные в данном случае, т.к. Е. Бычков проходил обучение в бакалавриате на русском отделении факультета. Считаю магистерскую диссертацию состоявшейся, самостоятельной, оформленной в текст с соответствующим необходимым научным аппаратом, более того, привносящей новую ноту в русское прочтение Кортасара.
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